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олимпийское наследие

По России с любовью За без малого 80 
лет своей истории маршруты путешествий олимпийско-
го огня по своей протяженности много раз обогнули 
Землю и вошли в историю мирового спорта. Сегодня 
эстафета олимпийского огня — традиционное меропри-
ятие, предшествующее церемонии открытия всех без 
исключения летних и зимних Олимпийских игр. Но, не-
смотря на всю традиционность, каждые организаторы 
стараются привнести в эстафету свою изюминку. И Рос-
сия не исключение. За 123 дня факел Игр преодолеет 
более 65 тыс. км (это в полтора раза больше экватора 
Земли!) в руках 14 тыс. факелоносцев, на автомобилях, 
поездах, самолетах, а также на русской тройке и оле-
ньих упряжках. Для сравнения: перед Ванкувером-2010 
олимпийский огонь преодолел 45 тыс. км, а перед Тури-
ном-2006 — 11,3 тыс. км. Масштаб предстоящей эста-
феты такой, что олимпийский огонь мог бы 26 раз со-
вершить путешествие от Москвы до Лондона или 8 раз 
от Москвы до Ванкувера.

Все начнется на родине Олимпиады — в Греции, где 
будет зажжен огонь Игр 2014 года. Оттуда 6 октября его 
спецрейсом перевезут в Москву. А уже на следующий 
день эстафета начнет свой путь по России, который 
продлится четыре месяца и закончится 7 февраля 2014 
года на олимпийском стадионе «Фишт» в Сочи, тем са-
мым дав старт первым в истории нашей страны зим-
ним Играм.

Маршрут эстафеты был создан таким образом, что-
бы олимпийский огонь побывал во всех 83 регионах 
Российской Федерации. После Москвы и подмосковно-
го Красногорска огонь пронесут, по сути, вокруг Мо-
сковской области с оборотом против часовой стрелки 
— через Тверь, Смоленск, Калугу, Тулу, Рязань, Влади-

мир, Иваново, Кострому и Ярославль. Затем факел от-
правится на северо-запад страны, оттуда — в северные 
регионы и на Дальний Восток, а возвращаясь через По-
волжье, вновь прибудет в Центральный федеральный 
округ, охватив Центральное Черноземье и соседние об-
ласти. Порядок уже определен: сначала огонь Олимпиа-
ды увидят в Тамбове, затем в Липецке, Орле, Брянске, 
Курске, Белгороде и, наконец, в Воронеже, откуда факел 
отправится в Волгоград и далее на юг. Всего эстафета 
пройдет по 129 городам всех 9 часовых поясов — от 
Калининграда до Владивостока. В общей же сложности 
пламя пронесут по более чем 2,9 тыс. населенных пун-
ктов от Москвы до Сочи.

Чем богаты, то и покажем Если посмо-
треть на эстафету олимпийского огня «Сочи 2014» не-
много под другим углом, то она, по сути, станет уникаль-
ной презентацией регионов страны. Причем наблюдать 
за этими презентациями будут миллионы людей не толь-
ко в России, но и по всему миру. На один день каждый 
из населенных пунктов, где пройдет эстафета, станет ее 
столицей.

По замыслу организаторов, эстафета раскроет Рос-
сию как великую промышленную державу. Огонь побы-
вает у кимберлитовой трубки «Мир» — одного из самых 
грандиозных алмазодобывающих карьеров, расположен-
ного в якутском поселке Мирный, и на Саяно-Шушенской 
ГЭС — крупнейшей по расчетной мощности ГЭС России. 

Также эстафета огня продемонстрирует миру уникаль-
ные природные достопримечательности России. Лучшие 
альпинисты поднимут огонь на Эльбрус — высочайшую 
точку Европы, главный символ Кавказа. А с помощью дай-
веров огонь опустится на дно Байкала — самого глубоко-

го озера на планете. Эстафету встретят и на Куршской ко-
се — пристанище для тысяч перелетных птиц.

С вершины до подножья Авачинского вулкана огонь 
будет доставлен пятью альтернативными видами транс-
порта. Не останется в стороне и Авачинская бухта — самая 
глубокая естественная бухта мира. Также огонь побывает 
на великом водоразделе Земли, расположенном в Забай-
кальском крае. Это место, где смыкаются части суши, с 
одной стороны собирающие воду для Атлантического и 
Северного Ледовитого океанов, а с другой — для Тихого 
и Индийского океанов.

Огонь побывает рядом с главными историческими и ар-
хитектурными достопримечательностями России — напри-
мер, во всемирно известном памятнике деревянного зодче-
ства — архитектурном ансамбле на острове Кижи, а также 
в одном из старейших городов Урала Кунгуре, известным 
своей ледяной пещерой.

В Кронштадте — городе воинской славы и базе Бал-
тийского флота — по случаю прибытия олимпийского 
огня пройдет красочный морской парад. И это еще дале-
ко не полный список тех мест, по которым пройдет эста-
фета «Сочи 2014». Маршрут в каждом регионе проло-
жен таким образом, чтобы показать основные красоты и 
достопримечательности, а также привлечь внимание к 
главному богатству нашей страны — людям. В результа-
те 90% жителей России окажутся в зоне часовой доступ-
ности от пути следования огня, а это около 130 млн чело-
век! По словам президента Оргкомитета «Сочи 2014» 
Дмитрия Чернышенко, «эстафета огня — это уникаль-
ная возможность стране заново узнать саму себя». И, 
судя по тому вниманию, с которым организаторы Игр от-
носятся к подготовке эстафеты, не воспользоваться этой 
возможностью было бы преступно. ■

олимпийское наследие

Национальная. Пламенная. 
Твоя Осень этого года обещает быть жаркой. И дело 
не в прогнозах синоптиков, а в эстафете олимпийского огня 
«Сочи 2014», которая уже 7 октября начнет свой путь по Рос—
сии. По планам Оргкомитета «Сочи 2014», эстафета станет са—
мой продолжительной по времени и самой протяженной по 
расстоянию национальной эстафетой в истории зимних Олим—
пийских игр. Петр ВасильевЗдоровый дух

Мы все такие разные, что порой ка-
жется, будто нас совершенно ничего 
не объединяет. Кроме стремления к 
счастью, конечно. Ведь разве кто-то 
хочет быть несчастен?

Несколько месяцев назад я ска
чала приложение к смартфону, кото-
рое помогает «замерить» личный 
уровень счастья. Нужно всего лишь 
ежедневно отмечать в нем три собы-
тия, которые в течение дня помогли 
мне почувствовать себя счастливой. 
Каждое из событий следует ранжи-
ровать: относить к категории «семья», 
«творчество», «встречи с друзьями», 
«работа», «спорт» и так далее.

Удивительно, но если бы не эта 
программа, я бы не осознала так ясно, 
как много места в моей жизни зани-
мает спорт. Как много радости и — не 
побоюсь этого слова — счастья мне 
приносят физические упражнения.

Я слежу за популярными «причи-
нами для счастья» у других пользо-
вателей. Знаете, спорт входит в пер-
вую пятерку!

Если вернуться к тому, что нас объ-
единяет, то это бесспорно и общий 
русский язык. А точнее даже — лю-
бовь к языку. За этот год я провела 
несколько десятков семинаров, на ко-
торых слушатели учатся писать ста-
тьи, пресс-релизы, рекламные букле-
ты и даже книги. Каждый раз я с радо-
стью отмечаю, как важно для них всех 
научиться легко писать и говорить. 
Как ревностно подыскивают они точ-
ное слово и стилистически верный 
оборот. Дитмар Эльяшевич Розенталь 
ими бы гордился, если вы понимаете, 
о чем я. Итак: спорт и язык. Хорошее 
начало, я считаю.
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BUSINESS GUIDE: Дмитрий Николаевич, давайте начнем 
разговор с уникальности эстафеты олимпийского огня 
«Сочи 2014». Вы очень часто об этом говорите, но глобаль-
но чем же она будет отличаться от предыдущих эстафет?
ДМИТРИЙ ЧЕРНЫШЕНКО: Наша эстафета будет дей-
ствительно уникальной. И это не просто красивые слова. 
Она станет самой продолжительной по времени и самой 
протяженной по расстоянию национальной эстафетой в 
истории Олимпийских зимних игр. Все-таки Россия имеет 
самую большую территорию, и размах должен быть соот-
ветствующим. Ее протяженность составит более 65 тыс. км 
— это в полтора раза больше экватора Земли! Для срав-
нения: перед Ванкувером-2010 олимпийский огонь прео-
долел 45 тыс. км, а перед Турином-2006 — 11,3 тыс. км. 
Огонь побывает в самых значимых культурных, живопис-
ных и исторических местах России. Факел с олимпийским 
огнем поднимется на Эльбрус, опустится на дно Байкала, 
достигнет Северного полюса и даже полетит в космос. Раз-
ве можно после этого сомневаться в уникальности россий-
ской эстафеты?
BG: Да, но почему вы говорите о космическом этапе эста-
феты как об уникальном событии, ведь это уже делали 
организаторы Игр в Монреале в 1976 году…
Д. Ч.: Вы не совсем правы. Да, тогда с помощью лазера 
через спутник из Олимпии на американский континент 
был передан импульс электромагнитной энергии, который 
зажег олимпийское пламя. Однако Россия станет первой 
в мире страной, которая выведет факел эстафеты огня в 
открытый космос на целых шесть часов. Представляете, 
какую высокую планку мы задаем для оргкомитетов по-
следующих Игр! Причем и в прямом смысле тоже. Так что, 
чтобы нас превзойти, будущим оргкомитетам, наверное, 
придется доставить факел огня на Марс.
BG: А факел полетит на орбиту уже зажженным или его 
зажгут непосредственно в космосе?
Д. Ч.: По соображениям безопасности сам олимпийский 
огонь в космос доставлен не будет, хотя не скрою, что 
такой вариант прорабатывался. Экипаж возьмет с собой 
только факел эстафеты олимпийского огня «Сочи 2014». 
Могу приоткрыть секрет, что факел, который побывает в 
открытом космосе и вернется на Землю, будет снабжен 
специальным сертификатом, и именно от него будет за-
жжен олимпийский огонь на церемонии открытия Игр.
BG: Хорошо. А как быть с огнем на Эльбрусе или Северном 
полюсе? Погодные условия там не самые благоприятные 
для горения…
Д. Ч.: Да уж. В плавках, как в Сочи, не походишь. (Сме-
ется.) При разработке факела мы не могли не учитывать 
фактор русской зимы. Специальное устройство в кон-
струкции горелки факела обеспечивает устойчивость 
горения в условиях сильного ветра и мороза. Поэтому 

насчет пребывания факела на самой северной точке на-
шего маршрута я совершенно спокоен.
BG: А зачем вообще нужна эстафета огня? Как она влияет 
на сами Игры? Или это просто очередной пиар-проект?
Д. Ч.: Эстафета огня — неотъемлемая часть Игр. Это 
своего рода увертюра. С одной стороны, она предваряет 
главное событие — Игры, а с другой — является вполне 
самостоятельным «произведением». От успеха эстафе-
ты во многом будет зависеть успех Игр. Это уникальный 
шанс сплотить нацию в преддверии Олимпиады, создать 
атмосферу праздника, показать, прежде всего самим се-
бе, страну, в которой мы живем. У нас в России на самом 
деле есть столько всего, чем мы можем гордиться, 
столько уникальных мест, сколько нет, наверное, больше 
ни у кого. Это и самое глубоководное пресное озеро в 
мире Байкал, и Авачинская бухта, акватория которой мог-
ла бы вместить весь мировой флот, и самая высокая вер-
шина в Европе Эльбрус…

Другое дело, что многие об этом забыли, и одна из 
главных задач эстафеты как раз и заключается в том, что-
бы заново открыть Россию для самих себя.
BG: То есть олимпийский огонь побывает не только в 
«заточенных под туриста» городах типа Москвы, Пите-
ра, Казани…
Д. Ч.: Совершенно верно. Мы хотим открыть миру новую 
Россию. Рассказать про те места, которые не печатают на 
открытках, но которые достойны внимания. 83 субъекта, 
129 городов, более чем 2,9 тыс. населенных пунктов — 
вот география нашей эстафеты.
BG: Откройте секрет, по каким конкретно городам проне-
сут олимпийский огонь?
Д. Ч.: Мы не делаем из этого тайны. Но и все подробно-
сти раскрывать пока не буду. Давайте оставим интригу. 
Маршрут был создан таким образом, чтобы эстафета 
прошла по каждому региону Российской Федерации. Мы 
учитывали количество жителей, природные особенно-
сти, логистику. В результате 90% жителей России ока-
жутся в зоне часовой доступности от пути следования 
огня, и благодаря этому мы действительно сможем до-
биться того, что каждый россиянин почувствует себя ча-
стью олимпийского проекта.
BG: А что вы приготовили для зрителей кроме созерцания 
факелоносцев?
Д. Ч.: Прибытие огня должно стать настоящим праздни-
ком прежде всего для жителей. Их будут ждать развлека-
тельные мероприятия, масштабные шоу-программы. А 
главное — они увидят не навязанных им посторонних лю-
дей, а своих выдающихся земляков. Причем это не обяза-
тельно будут прославленные спортсмены. Большинство 
наших факелоносцев — это простые люди «из соседнего 
двора». У многих из них уникальные истории: от по-
настоящему героических поступков до побед над самим 
собой и теми жизненными обстоятельствами, с которыми 
пришлось столкнуться. (Подробно об историях факело-
носцев читайте на стр. 11.)
BG: Есть ли какие-то правила, которые обязательно долж-
ны быть соблюдены во время эстафеты?
Д. Ч.: Конечно, есть. Не поверите, организация Игр — это 
одни сплошные правила. Мы ведь далеко не первые. У 
МОК и МПК сформирована целая библиотека рекоменда-
ций о том, как это должно быть, размером не меньше 
Большой советской энциклопедии. Но задача каждого 
оргкомитета — привнести в организацию эстафеты что-то 
свое, установить новую планку. Основное правило эстафе-
ты олимпийского огня — огонь не может быть зажжен в 

двух местах одновременно. За этим очень внимательно 
следят. Тут работает принцип неделимости олимпийского 
огня. То есть если в одном факеле огонь зажигается, то в 
другом должен быть обязательно потушен. И так 14 тыс. 
раз — по числу факелоносцев…
BG: А откуда, кстати, взялась такая цифра?
Д. Ч.: Впечатляет, правда? У того же Ванкувера факело-
носцев было 12 тыс., у Турина — 10 тыс. Но и протяжен-
ность маршрута у нас больше. Количество факелоносцев 
от каждого региона обусловлено особенностями маршру-
та. Количество жителей, сложная логистика, природные 
особенности, безопасность — все это мы учитывали в 
планировании эстафеты.
BG: А факелоносцы будут только бежать или могут еще 
как-то передвигаться?
Д. Ч.: Мы предусмотрели большое количество оригиналь-
ного транспорта. Факел с огнем будет лететь на самолете, 
плыть на лодках, ехать на поезде, автомобиле, оленьей 
упряжке, карете… Вас ждет множество сюрпризов!
BG: Есть мнение, что факелоносцами нельзя стать просто 
так, это звание надо заслужить. Как это можно было сде-
лать, если ты не звезда, а простой обыватель?
Д. Ч.: Шанс стать факелоносцем был у каждого жителя Рос-
сийской Федерации, а также иностранного гражданина. 
Единственным условием был возраст — претендент дол-
жен был быть старше 14 лет. Для подростков младше 18 
лет требовалось разрешение родителей или опекунов. Вы-
двинуть в факелоносцы можно было не только себя, но и 
другого человека. Таковы формальные требования. Но в 
принципе вы в чем-то правы — звание факелоносца эста-
феты олимпийского огня надо заслужить. И не обязательно 
медалями и титулами. Факелоносцами «Сочи 2014» стали 
самые достойные. Среди них есть учителя, врачи, спор-
тсмены, слесари, каменщики, студенты, ученые, полицей-
ские, военные. Простые люди самых разных профессий, 
благодаря которым и существует такая страна, как Россия.
BG: А как отбирали звезд для эстафеты?
Д. Ч.: Большинство наших прославленных спортсменов бы-
ло выдвинуто регионами, в которых они родились и вырос-
ли. Ими гордятся и хотят, чтобы именно они представляли 
регион во время эстафеты. Ведь факелоносцы станут ли-
цами региона. Но, честно говоря, мне не нравятся разгово-
ры про звезд в эстафете. Я уверен, что каждый, кто примет 
участие в эстафете, станет звездой, знаменитостью, кото-
рой будут гордиться жители его города, села или деревни.
BG: Более 300 участников эстафеты — это люди с ин
валидностью. Интересно, как отбирали участников в этой 
категории?
Д. Ч.: Безусловно, спортсмены-паралимпийцы примут 
участие в эстафете олимпийского огня. Все они гордость 
для своих регионов и для страны. Но у нас также есть кан-
дидаты, которые не имеют ничего общего с миром боль-
шого спорта. Несмотря на инвалидность, они продолжают 
радоваться жизни и помогают это делать другим. И их уча-
стие в эстафете — очередное доказательство того, что 
подготовка к Играм комплексно меняет отношение в Рос-
сии к людям с инвалидностью, что благодаря Играм они 
начинают жить без барьеров и стереотипов.
BG: Чем нынешнее поколение факелоносцев отличается 
от тех, кто нес на своих плечах эту миссию на Олимпиа-
де-80? Кстати, есть ли в нынешнем забеге те, кто бежал 
эстафету 33 года назад?
Д. Ч.: Думаю, отличий тут нет — такая же колоссальная 
ответственность, так же дрожат коленки. Знаю это по се-
бе. Вроде публичные мероприятия мне не в новинку, а 

когда нес олимпийский огонь перед Играми в Лондоне, 
волновался, как в школе перед экзаменом. По второй ча-
сти вашего вопроса — конечно, среди наших факелонос-
цев есть те, кто принимал участие в эстафете огня в да-
леком 80-м. Так что преемственность поколений налицо.
BG: Что будете делать с 14 тыс. факелов после эстафеты?
Д. Ч.: Большинство факелов будет подарено партнерам 
эстафеты. Остальные смогут выкупить сами факелоносцы 
по их себестоимости, как это было во время предыдущих 
Игр. Полагаю, очень многие воспользуются этой возмож-
ностью. Ведь факел — это настоящий артефакт Игр, на-
глядное доказательство того, что человек вошел в исто-
рию олимпийского движения.
BG: Помимо факелоносцев кто еще примет участие в 
эстафете?
Д. Ч.: Конечно, это волонтеры, которых будет целых 30 
тыс. Волонтером мог стать каждый. Главное — умение и 
желание общаться с людьми. Волонтеры будут помогать 
факелоносцам на пунктах сбора, а также в организации 
праздничных городских мероприятий: церемонии встречи 
огня, промежуточных чествованиях, финальном праздно-
вании с зажжением чаши огня. Универсиада в Казани на-
глядно показала, что от слаженной работы волонтеров за-
висит успех всего мероприятия. И мы уверены, что наши 
замечательные волонтеры нас не подведут. Я вообще счи-
таю, что волонтеры — это, возможно, наше главное олим-
пийское наследие. Во многом благодаря подготовке к 
Играм в Сочи волонтерское движение в России пережива-
ет настоящий ренессанс, и то, что в 2012 году Россия во-
шла в первую десятку стран по количеству волонтеров,— 
очередное тому подтверждение.
BG: Понятно, эстафета — событие масштабное. А кто 
все это финансирует — Оргкомитет, государство или 
партнеры?
Д. Ч.: Эстафета проводится при поддержке наших пред-
ставляющих партнеров — компаний Coca-Cola, «Ингос-
страх», РЖД, а также технических партнеров.

Встречу эстафеты огня в регионах обеспечивают сами 
регионы. Так что бюджетные средства на финансирование 
организации эстафеты не используются.
BG: В связи с участившимися призывами бойкотировать 
Игры в Сочи не боитесь, что отдельные организации под-
готовят далеко не теплую встречу огня в городах? Как во-
обще будет обеспечиваться безопасность на маршруте 
эстафеты?
Д. Ч.: Обеспечение безопасности — задача государства. 
И государство предпринимает максимум усилий, чтобы 
обеспечить полную безопасность как Игр в целом, так и 
эстафеты в частности. В рабочую группу по подготовке 
эстафеты входят ведущие международные эксперты, 
представители МВД и силовых ведомств. Не сомнева-
юсь, что безопасность как олимпийского огня, так и фа-
келоносцев и волонтеров будет организована на выс-
шем уровне.
BG: А вы сами будете участвовать в эстафете «Сочи 2014»?
Д. Ч.: Я могу назвать себя счастливым человеком, так 
как принял участие уже в четырех эстафетах огня: на 
Играх в Ванкувере, Пекине и Лондоне, а также на первых 
юношеских Играх в Инсбруке. Не скрою, я очень рад, что 
меня выдвинули в число факелоносцев и эстафеты огня 
«Сочи 2014». Пронести факел для меня очень важно — 
это будет настоящим символом той огромной работы, 
которую мы вместе сделали для подготовки и проведе-
ния Игр в Сочи.
Записал Федор Мельников

«Благодаря эстафете огня мы заново 
откроем Россию для самих себя» 7 октября олим—
пийский огонь отправится в свое рекордное по продолжительности путешествие по 
России. эстафета станет последним звонком перед началом главного спортивного 
представления России ближайших лет. О том, что пока происходит за кулисами, ка—
ким образом огонь отправят в космос и на Северный полюс, а также сколько россиян 
увидят эстафету, рассказал президент Оргкомитета «Сочи 2014» Дмитрий Чернышенко.

олимпийское наследие

олимпийское наследие

Оргкомитет
 «Сочи 2014»
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(ЭТО В 1,5 РАЗА БОЛЬШЕ ЭКВАТОРА ЗЕМЛИ)

>2900 
НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ — 
ПУТЬ ЭСТАФЕТЫ 
ОЛИМПИЙСКОГО 
ОГНЯ «СОЧИ 2014»

129
ГОРОДОВ

83
СУБЪЕКТА 
РОССИЙСКОЙ 
ФЕДЕРАЦИИ

МОСКВА СОЧИ

65000 км ОБЩАЯ ПРОТЯЖЕННОСТЬ ЭСТАФЕТЫ ОЛИМПИЙСКОГО ОГНЯ

ТУРИН-2006

ВАНКУВЕР-2010

МОСКВА-1980

45 000 км

11 300 км

5000 км

НА АВТОМОБИЛЕ

20 273 КМ

НА САМОЛЕТЕ

25 455 КМ

НА ОЛЕНЯХ

1 КМ

НА ВЕРТОЛЕТЕ

2256 КМ

НА ПОЕЗДЕ

17 728 КМ

ЭСТАФЕТА ОЛИМПИЙСКОГО ОГНЯ
ЭСТАФЕТА ОЛИМПИЙСКОГО ОГНЯ «СОЧИ 2014» – САМАЯ ДЛИННАЯ ЭСТАФЕТА 
В ИСТОРИИ ЗИМНИХ ИГР

НАСЕЛЕНИЯ РОССИИ — 
В ЗОНЕ ЧАСОВОЙ 
ДОСТУПНОСТИ ОТ МАРШРУТА 
ЭСТАФЕТЫ НА ПРОТЯЖЕНИИ 
ВСЕГО ПУТИ СЛЕДОВАНИЯ

РОССИЯН — НЕПОСРЕДСТВЕННЫЕ ЗРИТЕЛИ 
И УЧАСТНИКИ ЭСТАФЕТЫ

90% 130 млн
ЧЕЛОВЕК — УЧАСТНИКИ ТОРЖЕСТВЕННЫХ 
ЦЕРЕМОНИЙ И ВСТРЕЧ ОГНЯ НА ПРОТЯЖЕНИИ 
ВСЕГО ПУТИ СЛЕДОВАНИЯ

>12 млн

123 дня
ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 
ЭСТАФЕТЫ ОЛИМПИЙСКОГО 
ОГНЯ «СОЧИ 2014»

535  КМ В ДЕНЬ 

СКОРОСТЬ ЭСТАФЕТЫ 
ОЛИМПИЙСКОГО ОГНЯ 
«СОЧИ 2014»

СРЕДНЯЯ СКОРОСТЬ 
ДВИЖЕНИЯ 
ФАКЕЛОНОСЦА

6  КМ/Ч 

4 суток
ВРЕМЯ ПРЕБЫВАНИЯ ФАКЕЛА НА МКС

6 часов
ВРЕМЯ ПРЕБЫВАНИЯ ФАКЕЛА 
В ОТКРЫТОМ КОСМОСЕ

>400 км
ПУТЬ ФАКЕЛА ОЛИМПИЙСКОГО 
ОГНЯ ПО ПУТИ НА МКС200  М  

ПУТЬ КАЖДОГО ФАКЕЛОНОСЦА
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Партнеры  
Олимпиады
«Более 80 лет компания 
Coca-Cola является бессмен-
ным партнером международ-
ного олимпийского движения. 
Начиная с олимпийской эста-
феты в 1992 году в Барселоне 
мы помогли пронести олим-
пийский огонь через 42 стра-
ны, преодолев более 320 тыс. 
км, разделяя праздник эста-
феты с миллионами людей и 
вдохновляя молодежь на но-

вые достижения. Мы хотим, 
чтобы эстафета олимпийско-
го огня 

”
Сочи 2014“ стала 

спортивным праздником на-
ционального масштаба для 
России, главными героями 
которого станут самые до-
стойные жители страны, те, 
кто действительно меняет 
мир к лучшему и вдохновляет 
окружающих делать добрые 
дела. Поддерживая эстафету 
олимпийского огня 

”
Сочи 

2014“, мы стремимся поддер-

жать самых достойных жите-
лей страны, тех, кто действи-
тельно влияет на жизнь окру-
жающих».
Димитрис Макавос, 
генеральный менеджер  
проекта «Олимпийские зимние 
игры Сочи 2014» «Coca-Cola 
Россия»
 
«Эстафета огня — это со
бытие, которое прежде всего 
призвано объединить страну, 
укрепить связи между людь-

ми. Наша компания, участво-
вавшая в организации Олим-
пиады-80 и вновь принимаю-
щая активное участие в олим-
пийском проекте, удостоена 
возможности продемонстри-
ровать свою приверженность 
ценностям 

”
Ингосстраха“ — 

традициям, инновациям, на-
дежности и федерализму. 
Таким образом, привнося 
серьезный вклад в реализа-
цию проекта общегосудар-
ственного масштаба, компа-

ния демонстрирует свои 
профессионализм и лидер-
ство на рынке».
Алексей Соколов,  
руководитель олимпийского 
штаба ОСАО «Ингосстрах»

«ОАО РЖД — один из пред-
ставляющих партнеров эста-
феты олимпийского огня на 
предстоящих зимних Олим-
пийских играх в Сочи. Наша 
компания участвует в про-
грамме по номинации в факе-

лоносцы 2020 человек. Благо-
даря 

”
Российским железным 

дорогам“ этой высокой чести 
будут удостоены не только 
лучшие в профессии желез-
нодорожники, но и тысячи 
россиян во всех регионах на-
шей страны, где представле-
ны 

”
Российские железные 

дороги“».
Владимир Якунин,  
президент ОАО РЖД

Древнегреческое начало Такой уж рус-
ский характер — отмечать все с размахом. А в контексте 
Игр в Сочи — с космическим размахом. После традици-
онной церемонии зажжения огня в Греции последует его 
яркая встреча в Москве, экстремальное восхождение на 
Эльбрус, невероятное погружение на дно Байкала и даже 
далекое путешествие на Северный полюс.

Эстафета олимпийского огня «Сочи 2014» по тради-
ции начнется в греческом городе Олимпия — колыбели 
Олимпийских игр. Церемония зажжения пройдет почти 
за пять месяцев до Олимпиады — 29 сентября 2013 го-
да — в строгом соответствии со всеми обычаями, в на-
ши дни больше напоминающими театрализованное 
представление.

Местом действия станет древний олимпийский стади-
он у храма Геры, а главными действующими лицами — 11 
гречанок в традиционных одеяниях жриц во главе с «вер-
ховной жрицей», роль которой обычно исполняет одна из 
известных греческих актрис. «Верховная жрица» возно-
сит молитву Аполлону с просьбой, чтобы он даровал свя-
щенный олимпийский огонь. Этот огонь напоминает лю-
дям о подвиге древнегреческого героя Прометея, кото-
рый, согласно легенде, украл огонь у Зевса и подарил его 
людям, а также символизирует совершенствование чело-
века, борьбу за победу, мир и дружбу.

Преклонив колена, «жрица» подносит факел олимпий-
ского огня к параболическому зеркалу, фокусирующему 
солнечные лучи, и зажигает огонь. Затем она зажигает 
огонь в чаше — точной копии древнегреческой чаши 
олимпийского огня. После этого факел с огнем передается 
первому факелоносцу. По традиции им станет известный 
греческий спортсмен. Он и откроет эстафету. Известно, 
что вторым факелоносцем станет россиянин. Имя счаст-
ливчика российские организаторы пока держат в тайне. 
Пробежав свой отрезок пути, россиянин снова передаст 
огонь грекам, которые пронесут его по стране. И только 5 
октября в Афинах состоится официальная церемония пе-
редачи олимпийского огня России — хозяйке зимних Игр 
2014 года. А уже 6 октября огонь специальным самолетом 
будет доставлен в столичный аэропорт Внуково.

Олимпийское дежавю Что ждет олимпий-
ский огонь в российской столице? Прежде всего из аэро-
порта огонь проследует на Красную площадь в автомобиль-
ном кортеже из 30 машин в сопровождении нескольких сот 
байкеров. В сердце Москвы и состоится торжественная це-
ремония зажжения первого факела и первой городской ча-
ши, в которой примут участие официальные лица во главе 
с президентом России Владимиром Путиным.

На следующий день, 7 октября, начнется сама эстафе-
та. Факелоносцы пронесут олимпийский огонь по главным 
улицам Москвы, самые масштабные празднования прой-
дут на Васильевском спуске и Красной площади. Завер-
шится московский этап высокотехнологичным световым 
шоу на Красной площади. По оценке организаторов, всего 
праздничные мероприятия, посвященные эстафете, в Мо-
скве увидят около 100 тыс. человек, а по телевизору — 
и вовсе более 25 млн зрителей. И уже 10 октября олимпий-
ский огонь покинет столицу и начнет свой путь по уникаль-
ным местам России.

От Северного полюса 
до открытого космоса Российские орга-
низаторы решили начать ставить рекорды еще до начала 
Олимпийских игр. Так, один из этапов эстафеты «Сочи 
2014» пройдет по… Северному полюсу. В Оргкомитете 
первой в истории России «снежной» Олимпиады призна-
ют, что это один из самых сложных проектов всей эстафе-
ты. Из Мурманска на Северный полюс огонь в специаль-
ной лампаде доставит один из атомных ледоколов Роса-
томфлота, брендированный в цвета эстафеты. Свою дис-
танцию с факелом олимпийского огня факелоносцы пре-
одолеют на ледоколе и на льдине, а затем зажгут чашу 
олимпийского огня «Сочи 2014» в бескрайних снегах Се-
верного полюса, что станет кульминацией арктического 
этапа эстафеты.

Впервые в истории олимпийского движения олим-
пийский огонь побывает и в открытом космосе. Этот уни-
кальный этап эстафеты олимпийского огня «Сочи 2014» 
состоится в начале ноября, и в его рамках факел олим-
пийского огня на транспортном пилотируемом корабле 
«Союз ТМА-11М» отправится на борт Международной 
космической станции (МКС). Запуск корабля с олимпий-
ским огнем на борту будет осуществлен с космодрома 
Байконур с помощью ракеты-носителя «Союз», на кото-
рую нанесут символику Олимпийских игр в Сочи. По пути 
к МКС факел преодолеет более 400 км и будет находить-
ся на станции в течение четырех суток. В открытый кос-
мос с факелом выйдут российские космонавты Олег Ко-
тов и Сергей Рязанский, где пробудут около шести часов. 
Правда, в целях безопасности зажигать факел не плани-
руется. А вернет факел олимпийского огня на землю кос-
монавт Федор Юрчихин, который в настоящий момент 
уже находится на борту МКС.

«До нас такого не делал никто,— не без гордости 
отмечает президент Оргкомитета ”Сочи 2014“ Дмитрий 
Чернышенко.— Выход российского космонавта с факе-
лом ”Сочи 2014“ в открытый космос войдет в историю 

Что ждет олимпийский огонь  
в российской столице? Прежде 
всего, из аэропорта огонь про—
следует на Красную площадь  
в автомобильном кортеже  
из 30 машин в сопровождении 
200 байкеров
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Проекты особого 
назначения С одной сторо—
ны, эстафета олимпийского огня — это 
традиционное мероприятие, как выпуск—
ной в школе, а с другой — каждый раз 
организаторы Игр придумывают ориги—
нальные фишки, чтобы навсегда впи—
сать свою эстафету в олимпийскую 
историю. Ирина Шкарникова

После традиционной церемонии 

зажжения огня в Греции последует 

его яркая встреча в Москве

Впервые в истории олимпийского 

движения олимпийский огонь  

побывает и в открытом космосе
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Олимпийских игр и продемонстрирует всему миру 
стремление нашей страны к новым победам». К слову, 
в дальнейшем именно этот легендарный факел, побы-
вавший в открытом космосе, зажжет чашу огня во время 
церемонии открытия олимпийских игр на стадионе 
«Фишт» 7 февраля 2014 года.

Доставить факел олимпийского огня на борт МКС, а 
также на околоземную орбиту поможет почетный партнер 
эстафеты — Федеральное космическое агентство Роскос-
мос. «Отправка факела олимпийского огня в открытый 
космос — это беспрецедентное событие в истории как 
олимпийского движения, так и мировой космонавтики»,— 
отмечает руководитель Роскосмоса Владимир Поповкин.

На дне Байкала… Еще одним уникальным 
событием эстафеты олимпийского огня «Сочи 2014» ста-
нет ноябрьское погружение на дно самого глубокого пре-
сноводного озера в мире — дно Байкала. Передача огня 
состоится уже под водой, а в целом этап погружения 
олимпийского огня завершится большим праздновани-
ем, которое пройдет в знаменитых Тальцах. Этот располо-
женный на берегу Байкала архитектурно-этнографичес
кий музей под открытым небом рассказывает о быте, ве-
рованиях и культуре коренных народов Прибайкалья — 
русских, бурят, эвенков и тофалар.

…и на олимпийской высоте Эста-
фета «Сочи 2014» не только опустится на дно Байкала, 

но и покорит российский Олимп — самую высокую точ-
ку Европы гору Эльбрус. Доставка факела олимпийско-
го огня на Эльбрус произойдет 1 февраля 2014 года во 
время северокавказского этапа эстафеты. Поднимать 
факел планируется со стороны Кабардино-Балкарии, 
причем факелоносцами станут представители коренных 
народностей республики — кабардинец и балкарка. На 
высоте они зажгут олимпийский огонь, а затем горно-
лыжники и сноубордисты доставят его вниз к подножию 
горы. Здесь, на поляне Азау, пройдет зрелищное экс-
тремальное шоу. «Такими масштабными спецпроекта-
ми, как, например, Байкал и Эльбрус, мы заново откры-
ваем Россию для самих себя,— резюмирует президент 
Оргкомитета ”Сочи 2014“ Дмитрий Чернышенко.— Од-
нако в каком городе ни проходила бы эстафета олим-
пийского огня, убежден, она объединит всех жителей 
России чувством гордости за свою страну». ■

Такой уж русский характер — 
отмечать все с размахом.  
А в контексте Игр в Сочи —  
с космическим размахом
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Лучшие из лучших 
Быть факелоносцем — почетная миссия, 
право, которое нужно заслужить. Факе—
лоносцы станут лицом своего региона, 
помогут показать всему миру самобыт—
ность уголка России, в котором они жи—
вут. Всмотритесь в их лица. Они такие 
разные. Что же их объединяет? 

передовики производства

передовики производства

 Андрей Козлов, начальник автобусной колонны №3 города Коломна. 

????????? ????????? ?????????

14% - профессиональные спортсмены
68 факелоносцев с фамилией Иванов 
(самая распространенная фамилия)
270 факелоносцев с именем Елена 
(самое распространенное женское имя)
723 факелоносца с именем Александр 
(самое распространенное мужское имя)

14 000 факелов (для эстафеты Олимпийского огня «Сочи 2014»)
8 000 факелов (для Эстафеты «Лондон 2012»)
6 200 факелов (для Эстафеты Олимпиады-80)
5 000 факелов (для Эстафеты огня Олимпийских игр 1984 года в Лос-Анджелесе) – 
самое маленькое количество факелов за всю историю Игр

ФАКЕЛ «СОЧИ 2014»

ФАКЕЛОНОСЦЫ

1,8 КГ
ВЕС ФАКЕЛА
(1,6 кг – вес факела «ТУРИН 2006») 
0,95 М
ВЫСОТА

0,145 М
ШИРИНА

0,54 М
ТОЛЩИНА

–50 С – минимальная температура, 
при которой будет гореть факел

+35 С – максимальная температура, 
при которой будет гореть факел

60 мм/ч – объем атмосферных 
осадков, который выдерживает факел

25 м/с – скорость ветра, 
при котором сможет гореть факел

25-30 см – высота пламени

14 000 факелоносцев

(12 000 факелоносцев – Ванкувер 2010
10 001 – факелоносцев – Турин 2006)

30 000 волонтеров Эстафеты 
Олимпийского огня

93 года — самый возрастной факелоносец «СОЧИ 2014»
102 года — самый возрастной факелоносец 
за всю историю игр («СОЛТ-ЛЕЙК-СИТИ 2002»)
14 лет — самый молодой факелоносец «сочи 2014»
12 лет — самый молодой факелоносец «лондон 2012»

Владимир Плужник, Художественный руководитель 

бюджетного учреждения культуры города Омска 

«Камерный ансамбль»

Хеда Бериева, член сборной России  

по тяжелой атлетике  

на паралимпийских играх
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Давид Ригерт, тренер по тяжелой атлетике

Антон Пивоваров

Станислав Ковалев, художник. ПермьАлексей Сыромятников, руководитель молодежного движения  

Красного Креста городского округа Самара

Игорь Черников
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Преемственность  
поколений
В далеком 1980 году в эстафете 
олимпийского огня принимало 
участие 5 тыс. факелоносцев. 
Они преодолели путь в 4,9 тыс. 
км, проложенный через четыре 
страны — Грецию, Болгарию, 
Румынию и собственно СССР.
По традиции огонь москов-
ской Олимпиады был зажжен 
в Олимпии с обязательной це-
ремонией в мемориальном пар-
ке Кубертена, после чего факел 

начал свой путь в столицу 
СССР. В руки советских спор-
тсменов пламя московских Игр 
перешло только на пограничном 
мосту через реку Прут — его 
вручили олимпийскому чемпио-
ну 1960 года, бегуну на длин-
ные дистанции Петру Болотни-
кову. Торжественное прибытие 
огня в столицу Олимпиады от-
мечалось на Советской площа-
ди (современной Тверской пло-
щади), где олимпийская чемпи-
онка по плаванию Мария Коше-

вая зажгла от факела огонь 
в Большой церемониальной ча-
ше в центре площади. Кроме 
того, за сутки до открытия Игр 
бегуны пронесли факел по не-
скольким микрорайонам Мо-
сквы, по Московской кольцевой 
автомобильной дороге, Можай-
скому шоссе, проспектам Мар-
шала Гречко, Кутузовскому 
и Калининскому.
Всего олимпийский огонь во 
время официальных меропри-
ятий на пути следования факе-

ла на территории СССР встре-
тили порядка 12 млн советских 
граждан.
Спустя 33 года россияне снова 
смогут прикоснуться к олим-
пийской истории. Причем сре-
ди факелоносцев «Сочи 2014» 
есть те, кто в далеком 1980-м 
уже нес олимпийский факел. 
Олимпийский чемпион Вале-
рий Чаплыгин, победитель 
33 велогонок мира, так вспо-
минает свою первую эстафету: 
«В 80-м я нес факел с юга 

страны к Москве. Нас встреча-
ли очень тепло — люди стоя-
ли на всем протяжении пути 
олимпийского огня, по прибы-
тии нас ждал праздник на ста-
дионе». Как рассказывает еще 
один факелоносец Олимпиа-
ды-80 Валерий Руденко, уже 
40 лет тренирующий будущих 
призеров по легкой атлетике 
в Центре олимпийской подго-
товки, его забегу с факелом 
в 1 км предшествовал целый 
месяц усиленной подготовки. 

«Нас собрали заранее в Кур-
ске, поселили в центральной 
гостинице, где мы тренирова-
лись целый месяц, репетиро-
вали, как зажигать факел, что 
делать,— говорит Руденко.— 
Когда я бежал с факелом, бы-
ло волнительно, чувствовалось 
ощущение своей значимости». 
О том далеком участии в важ-
нейших для советского спорта 
днях Руденко напоминает фор-
ма и факел, оставшиеся у него 
после эстафеты.

Непростой отбор Процесс отбора факело-
носцев проходил в два этапа. Первый — подача заявки. 
Стать участником эстафеты мог каждый россиянин от 14 
лет независимо от статуса и социального положения. 
Главное для будущего факелоносца — быть сторонни-
ком здорового образа жизни и разделять основные 
олимпийские ценности: дружбу, уважение и стремление 
к совершенству. Подать заявку можно было в региональ-
ный комитет по отбору факелоносцев или же принять 
участие в одном из конкурсов партнеров эстафеты.

В ходе второго этапа отбора рабочие группы, дей-
ствующие в регионах, а также комиссии партнеров эста-
феты составляли предварительные списки факелонос-
цев. Затем анкеты попадали в Оргкомитет «Сочи 2014» 
для окончательного утверждения. При этом никто не 
стремился «пропихнуть» в список факелоносцев пред-
ставителей региональных элит, бизнесменов и прочих 
представителей сильных мира сего. В итоге среди тех, 
кто понесет олимпийский огонь, оказались врачи, сту-
денты, люди с инвалидностью, пенсионеры, ветераны, 
учителя, спасатели… 

«Факелоносцами эстафеты олимпийского огня ”Сочи 
2014“ стали только самые достойные, ведь у них очень 
важная миссия — на протяжении всего длинного пути, 
передавая факел из рук в руки, объединить всю стра-
ну,— подчеркнул президент Оргкомитета ”Сочи 2014“ 
Дмитрий Чернышенко.— Вместе с нашими факелонос-
цами олимпийский огонь побывает в самых разных ча-
стях России. Именно факелоносцы первыми зададут тот 
олимпийский драйв, который будет царить на первых в 
истории нашей страны зимних Играх 2014 года».

С иголочки Во время эстафеты внимание обще-
ственности будет приковано не только к факелу, но и к 
факелоносцу. Поэтому все 14 тыс. олимпийских факе-
лоносцев и 2 тыс. участников паралимпийской эстафе-
ты, а также 34 тыс. сопровождающих огонь волонтеров 
получат уникальную форму. За основу был взят белый 
цвет, на который модельеры наложили визуальный об-
раз Игр 2014 в Сочи — «лоскутное одеяло». 

По словам создателей одежды для факелоносцев, 
каждый цвет имеет свое значение. Белый говорит о мир-
ном характере спортивных состязаний. Радужный перелив 
от холодного синего до ярко-оранжевого и зеленого напо-
минает о многообразии и разносторонности русского на-
рода, о нашем традиционном радушии и гостеприимстве.

Неслучайно акцент в цветовом решении сделан на 
плечах и рукавах участника эстафеты: такое дизайнер-
ское решение должно усиливать торжественность момен-
та, когда факелоносец передает символ Игр следующему 
бегуну. В то же время в заботе о красоте в BOSCO не за-
были о практичности, памятуя о наших непростых погод-
ных условиях. Каждый комплект факелоносца состоит из 
куртки с капюшоном, спортивных брюк, шапки и перчаток, 
выполненных из защищающей от холода ткани.

Волонтеры эстафеты По своему мас-
штабу эстафета сравнима с самими Играми. И успех ее 
во многом зависит от слаженной работы волонтеров, ко-
торых будет около 30 тыс. на эстафете олимпийского 
огня и 4 тыс.— на паралимпийском маршруте. Они ста-
нут помогать факелоносцам на пунктах сбора, а также 
ассистировать в организации и проведении церемонии 
встречи огня и других праздничных мероприятий в го-
родах, через которые пройдет маршрут. 

В каждом регионе количество волонтеров отличает-
ся в зависимости от особенностей маршрута, его про-
тяженности и количества мероприятий. Так, в Москве 
будут работать 690 волонтеров, еще 520 человек — в 
Московской области, 360 — в Тверской, 250 — в Смо-
ленской, 220 — в Костромской, 580 — в Санкт-
Петербурге и 310 — в Ленинградской области. 

Стать добровольным помощником путешествия огня 
мог любой желающий — студент, менеджер, пенсионер, 
домохозяйка или школьник старших классов. Требова-
лись от кандидатов только коммуникативные навыки, до-
брожелательность, трудолюбие, желание помочь и уме-
ние работать в команде. Отбор регионы проводили само-
стоятельно, принимая во внимание также то, насколько 
будущий доброволец хорошо знает свой край и город. ■

Герои нашего времени Факелоносцы — это лицо Игр, гор-
дость региона, через который проходит маршрут эстафеты олимпийского огня. 
Неудивительно, что к отбору факелоносцев организаторы Игр подошли со всей 
ответственностью: наряду с региональными комиссиями, созданными во всех 
83 субъектах РФ, свой отбор кандидатов проводили представляющие партнеры 
эстафеты: Coca-Cola, ОАО РЖД и «Ингосстрах». В результате совместных усилий 
было отобрано 14 тыс. человек. Именно им предстоит с 7 октября 2013 года  
в течение 123 дней нести олимпийский огонь по всей России. Мария Карнаух

«Когда я бежал с факелом,  
было волнительно,  
чувствовалось ощущение  
своей значимости»
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Дети из фонда  
«Подари жизнь»
Отдельное место в ряду факе-
лоносцев занимает команда, 
выбранная компанией—пар-
тнером Олимпийских игр в Со-
чи ОСАО «Ингосстрах»,— де-
ти и подростки из благотвори-
тельного фонда «Подари 
жизнь», перенесшие тяжелые 
онкологические и гематологи-
ческие заболевания. Олимпий-
ский огонь понесут Максим 
Павличенко, Владимир Старо-

дубов, Маргарита Хайруллина, 
Григорий Борисов, Алина По-
здеева, Алексей Стародубов, 
Лидия Шульгина, Максим Кар-
мацких и Алмаз Абзалимов. 
До болезни юные факелонос-
цы активно занимались спор-
том. Так, Маргарита Хайрулли-
на в 2011 году выиграла юни-
орский Кубок Европы по триат-
лону, проходивший в Турции. 
Максим Кармацких до болезни 
увлекался велоспортом: он 
принимал участие в команде 

из шести человек, представ-
лявших Россию на соревнова-
ниях по маршрутной езде на 
велосипеде в Испании. Из 80 
команд юные велосипедисты 
заняли почетное шестое место. 
Среди будущих факелоносцев 
есть и мастер спорта по плава-
нию, и тхеквондист, и футбо-
лист, и хоккеист.
Завершив лечение, длившееся 
иногда не один год, бывшие 
пациенты спешат вернуться 
в спорт. Так, некоторые из них 

приняли участие в специаль-
ных соревнованиях для детей, 
перенесших онкозаболевания 
— Международной Онкоолим-
пиаде в Польше и Всемирных 
детских играх победителей 
в Москве. Чтобы побывать 
на последнем мероприятии, 
в российскую столицу съеха-
лись 400 детей из Армении, 
Белоруссии, Венгрии, Латвии, 
Германии, Польши, Сербии, 
Турции, Украины, Хорватии. 
Россию представляли 22 ко-

манды. Что касается будущих 
факелоносцев, то они торже-
ственно закрывали спортив-
ные состязания: почетными 
гостями были Лидия Шульги-
на, Маргарита Хайруллина, 
Алина Поздеева и Володя 
Стародубов.
И хотя пока юным спортсме-
нам пришлось на время забыть 
об олимпийских рекордах, они, 
безусловно, празднуют самую 
главную победу в их жизни — 
победу над раком.

Владимир Пушкарев,  
путешественник
К своим 40 годам ямалец Владимир Пушкарев уже внес 
свое имя в историю мирового альпинизма. Он совершил 
восхождения на самые высокие точки континентов — горы 
Аконкагуа в Южной Америке (6962 м), Мак-Кинли в Север-
ной Америке (6194 м), Килиманджаро (5895 м) в Африке, 
Эльбрус (5642 м) в России. Но на весь мир член престиж-
ного альпинистского клуба «Семь вершин мира» просла-
вился после того, как в декабре 2005 года в честь 75-летия 
своего родного края Ямал отправился покорять безымян-
ную вершину в горах Элсуорт в Антарктиде. «Это было на-
стоящее приключение,— рассказывает Владимир.— На-
ша группа из пяти человек проделала долгий путь: сначала 
мы добирались на самолетах, затем пешком на лыжах, а 
затем перешли к восхождению по неизведанной террито-
рии на безымянный пик». В путь с собой Пушкарев взял 
только проверенных знакомых-альпинистов с многолет-
ним опытом покорения вершин. Усилия альпиниста-
патриота увенчались успехом — решением правительства 
РФ покоренной им вершине присвоили имя «Пик Ямал», 
под которым новая точка высотой 4300 м была зарегистри-
рована в Русском географическом обществе.

По словам Пушкарева, за всю богатую историю его пу-
тешествий ему не раз приходилось попадать в трудные 
ситуации. Так, во время восхождения на Мак-Кинли его 
команда отравилась газом. «Было это на высоте 5500 м, 
где даже летом температура воздуха составляет минус 30 
градусов,— вспоминает Пушкарев.— Когда мы готовили 
пищу, мне вдруг стало плохо, и я вышел из палатки». За-
бравшись снова внутрь, альпинист увидел, что его това-
рищи лежат без сознания. Как выяснилось позже, произо-
шла утечка газа во время готовки. Но, как подчеркивает 
спортсмен, в тот раз все обошлось.

Участие в эстафете «Сочи 2014» для Пушкарева — но-
вая вершина. «Быть причастным к Олимпийским играм в 
качестве факелоносца — это большая ступень в жизни: ты 
поднимаешься на новый уровень, открываешь перед собой 
новые горизонты»,— говорит Пушкарев. Он убежден, что 
участие в Олимпийских играх в Сочи пусть даже не в каче-
стве спортсмена, а как одного из лиц, которому доверят 
нести пламя Игр, вдохновит на новые открытия и маршру-
ты. «Я не сомневаюсь, что впереди меня ждут новые свер-
шения и уникальные открытия»,— надеется альпинист.

Вячеслав Воробьев, милиционер
29-летний Вячеслав Воробьев обладает редкой и почет-
ной наградой — званием Героя России. Свою военную 
карьеру он начал срочником в отряде специального на-
значения «Русь» внутренних войск МВД РФ. Будучи сол-
датом подразделения, он провел 14 месяцев в служеб-
ной командировке в Северо-Кавказском регионе в каче-
стве огнеметчика и стрелка. После увольнения в запас 
перешел на службу в спецподразделение ОМОН и четы-
ре года проработал милиционером. За это время он не-
однократно выезжал в служебные командировки на тер-

риторию Северо-Кавказского региона и получил не-
сколько поощрений за успешное выполнение заданий.

Ключевой момент, изменивший жизнь Вячеслава, про-
изошел 12 февраля 2008 года, когда в составе белгород-
ского ОМОНа он принимал участие в штурме частного дома 
в Юго-Западном районе Назрани. Бывший на тот момент 
уже старшим сержантом Вячеслав Воробьев должен был 
первым войти на вражескую территорию и обеспечить про-
хождение штурмовой группы. Проникнув во двор, Воробьев 
увидел боевиков, готовящихся к бою: среди них были снай-
перы и гранатометчики. Воробьев открыл огонь, тем самым 
вызвав атаку на себя. Его ранили, но за это время бойцы его 
группы успели занять выгодные огневые позиции и всту-
пить в бой. Воробьеву удалось выйти на связь и корректи-
ровать огонь, докладывая о перемещениях боевиков.

Вячеслава не остановил даже обстрел снайпера: позже 
в госпитале на его теле насчитали 16 проникающих огне-
стрельных ранений. Отчаявшись, боевики подорвали се-
бя, в результате чего 11 человек было ранено, а 4 погибли. 
Самого Воробьева засыпало осколками битого кирпича. 
Его откопали бойцы через 40 минут и доставили в ближай-
ший северокавказский военный госпиталь. Помимо пуле-
вых ранений он получил еще и тяжелейшую контузию. Но 
подвиг оказался не напрасным — во дворе дома, где ба-
зировались боевики, был обнаружен внушительный запас 
оружия и боеприпасов, а также тела находившихся в ро-
зыске бандитов, в том числе Мустафы — главаря малго-
бекской группы, причастного к особо тяжким терактам.

7 мая 2009 года Вячеславу Воробьеву за мужество и 
героизм, проявленные при исполнении служебного долга, 
прямо в палате интенсивной терапии была вручена награ-

да — присвоено звание Героя Российской Федерации. А 
спустя четыре года заслуги Воробьева принесли ему но-
вую награду — статус участника эстафеты олимпийского 
огня «Сочи 2014». «Мне очень приятно, что мою кандида-
туру выбрали в качестве факелоносца»,— признается Во-
робьев. Тем более что со спортом теперь он практически 
на «ты». Бывший милиционер, по состоянию здоровья 
вынужденный уйти на пенсию, ведет активную работу с 
молодежью, прививая им любовь к спорту и своей стране, 
в частности организовывая боксерские турниры.

Наталья Аносова, учитель
Среди тех, кто понесет факел эстафеты огня «Сочи 2014» 
по России, есть и представители одной из самых важных 
профессий в жизни каждого человека — учительской. 
Среди молодых специалистов, кому возраст не мешает по-
корять профессиональные вершины, директор среднеоб-
разовательной школы №4 им. А. Я. Першина в Благове-
щенске Наталья Аносова. На ее счету — победа в конкур-
сах «Молодой директор года-2004» и звание «Отличник 
образования Республики Башкортостан». Однако ее глав-
ное достижение — победа на всероссийском конкурсе 
«Учитель года-2003». Выйти в лидеры Аносовой помог 
новаторский подход к учебному процессу — принципы 
обучения экономике на практике принесли ей победу в но-
минации «Инновационные формы обучения».

В рамках своей деятельности Аносова, сама с детства 
активно занимающаяся легкой атлетикой, особое внимание 
уделяет спортивному воспитанию своих учеников. «Мы 
стараемся привлекать детей из нашей школы для участия 
в различных проектах и спортивных состязаниях»,— гово-

рит преподаватель. Результат усилий налицо: ученики шко-
лы №4 входят в состав сборной Башкортостана и постоянно 
участвуют во всероссийских и республиканских соревнова-
ниях. Призовые места приносят воспитанникам Аносовой 
такие виды спорта, как волейбол, баскетбол, теннис, руко-
пашный бой, карате, легкая атлетика и хоккей.

«Участие в эстафете огня ”Сочи 2014“ — большая 
честь не только для меня, но и для моих учеников,— под-
черкивает Наталья Аносова.— Такой шанс выпадает раз в 
жизни, ведь это возможность прикоснуться к очень важ-
ному событию для нас. Я хочу принести частичку олимпий-
ского огня своим ученикам, чтобы в них зажглась и не 
угасла олимпийская искра!»

Кроме того, Аносова, как любой родитель, надеется 
стать достойным примером для своих сыновей 18 и 15 лет. 
Они уже увлекаются спортом: старший — хоккеем, млад-
ший — баскетболом. «Я надеюсь, что мое участие в эста-
фете подтолкнет их к собственным свершениям»,— гово-
рит преподаватель

Антон Икрянников,  
диспетчер экстренной службы
Для Антона слово «победа» означает спасенная жизнь. 
Работая диспетчером в Единой диспетчерской службе в 
Нефтекамске, он каждый день вынужден принимать ре-
шение за секунды. Так, во время одного из пожаров в жи-
лом многоэтажном доме благодаря его усилиям удалось 
избежать новых жертв. «К сожалению, спасти хозяев за-
горевшейся квартиры не удалось, зато мы смогли предот-
вратить распространение огня»,— рассказывает Икрян-
ников. Он смог быстро поднять на ноги коммунальные 

Лица эстафеты Участники эстафеты олимпийского огня 
«Сочи 2014» — это не просто передающие друг другу факел люди в одинаковой 
форме с символикой Игр. Среди тех, кто понесет огонь, есть и врачи, и бывшие 
спортсмены, и учителя, и военные. У каждого из них своя история, свои победы 
и свои подвиги. BG решил поближе познакомиться с теми, в чьих руках будет 
символ предстоящих зимних Игр на пути в Сочи. мария карнаух

Такой шанс выпадает раз  
в жизни, ведь это возможность 
прикоснуться к очень важному 
событию для нас. Я хочу прине—
сти частичку олимпийского  
огня своим ученикам, чтобы  
в них зажглась и не угасла 
«Олимпийская искра»

➔

кадровый резерв

кадровый резерв

 ➔

Вячеслав Воробьев Наталья Аносова Антон Икрянников
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службы, которые своевременно отключили газоснабже-
ние и электричество. «Я понимал, что если этого не сде-
лать, дом просто взлетит на воздух и новых жертв не из-
бежать». В итоге удалось не допустить взрыва газа и даль-
нейшего распространения огня.

Такой скорости реакции Антон обязан службе в военной 
разведке в Северной Осетии. «Конечно, разведка отличает-
ся от других подразделений: ответственности больше, боль-
ше учений»,— говорит Икрянников. Теперь своими навы-
ками Икрянников делится с подрастающим поколением. По 
совместительству он работает преподавателем ОБЖ в мест-
ной школе №11. «И для меня, и для моих учеников было 
большим сюрпризом известие о том, что мою заявку на уча-
стие в эстафете олимпийского огня утвердили»,— делится 
Икрянников. Своих учеников преподаватель ОБЖ, сам ак-
тивно занимающийся пауэрлифтингом, волейболом и лыж-
ными гонками, регулярно привлекает к занятиям спортом. 
Каждый год он заливает для школьников каток. «Для меня 
быть факелоносцем — это большая честь, а кроме того, 
возможность вызвать дополнительный интерес среди моих 
подопечных к спорту»,— говорит Антон Икрянников

Петр Наумов, марафонец
Пример Петра Наумова — наглядное доказательство то-
го, что не обстоятельства создают человека, а человек — 
обстоятельства. Инвалид по зрению с детства, он никогда 
не сдавался перед трудностями. Закончив педучилище, 
несмотря на проблемы с глазами, он выбрал профессию, 
требующую огромного внимания к деталям,— учителя 
черчения и рисования. А затем, после ранней смерти су-
пруги, он один воспитал шестерых детей. Со своим неду-
гом Петр Наумов предпочел бороться активными занятия-
ми спортом: он стал игроком в шашки и мастером спорта 
по бегу трусцой. Причем начал свою спортивную карьеру 
Наумов тогда, когда большинство ее заканчивают: спор-
тивный разряд он получил в 50 лет. Именно легкая атле-
тика сделала его знаменитым, обеспечив упоминание в 
Книге рекордов Гиннесса.

На счету пенсионера — многодневные марафоны 
всероссийского уровня, в том числе от Байкала до Якут-
ска (в 2007 году) и от Балтийского до Японского моря (в 
2010 году). Из инвалидной коляски, к которой Наумов 
должен был быть прикован из-за болезней ног и сердца, 
он сделал удобную тележку для своих походов. В нее по-
мещается все необходимое спортсмену в дороге — па-
латка, сменная одежда, питьевая вода, документы и 
дневник путешественника, который со временем запол-
нился многочисленными пожеланиями от людей, с кото-
рыми Наумов познакомился в пути. Во время своих 
маршрутов Наумов по основным трассам бежал трусцой, 
предпочитая обходить города окраинными дорогами. 

«Часто одни и те же водители-дальнобойщики успевали 
проделать свой маршрут несколько раз,— вспоминает 
путешественник.— Как правило, встретив меня на доро-
ге в третий или четвертый раз, они останавливались, рас-
спрашивали».

Историческим стал пробег в 12 тыс. км из Калининграда 
до Владивостока, который Наумов посвятил 65-летию По-
беды в Великой Отечественной войне. Каждый день в тече-
ние восьми месяцев он проходил по 50 км. Как говорит 
спортсмен, его достижение обещали занести в Книгу рекор-
дов Гиннесса. «Для меня это была и личная история, ведь 
мой отец защищал рубежи страны на Западном фронте, а 
старший брат — на Восточном»,— поясняет рекордсмен.

Интересная деталь — почетная обязанность быть 
факелоносцем выпадает Наумову уже во второй раз: он 
был в числе участников эстафеты олимпийского огня в 
далеком 1980 году. «Второй раз получить такую честь 
— это редкая удача. Я рад, что новым моим маршрутом 
станет путь олимпийского огня ”Сочи 2014“»,— гово-
рит Наумов. Тем более что 65-летний рекордсмен не 
только внимательно следит за успехами российских 
спортсменов, но и сам по возможности вносит вклад в 
развитие спорта. Он проводит тренировки в местном 
детском доме, занимается с детьми оздоровительной 
гимнастикой и бегом.

Валентина Чекмарева,  
многодетная мать
Валентина Чекмарева из Самары — настоящая мать-
героиня. Сложно оставаться равнодушным, услышав, что 
у кого-то в семье пятеро детей, у Валентины же их — 34! 
Собственных — восемь, но как родные — все. Валентина 
Федоровна — человек яркий, творческий. Благодаря ей в 
доме, где проживает эта большая семья, всегда царит те-
плая и радушная атмосфера.

Особая гордость Чекмаревых — свой семейный тан-
цевальный ансамбль. Известный далеко за пределами Са-
марской области, он не раз становился лауреатом премий 
и победителем различных конкурсов.

Муж Анатолий, с которым Валентина идет одной доро-
гой уже более 20 лет, во всем поддерживает жену. Гово-
рит, сопротивляться энергичности этой женщины все рав-
но бесполезно.

За большой вклад в воспитание детей в 1998 году ука-
зом президента Российской Федерации Валентина Федо-
ровна была награждена орденом Почета, также она явля-
ется лауреатом областной акции «Женщина года-2000». 
В 2005 году Валентину наградили медалью за заслуги пе-
ред городом Самарой, в 2008 году — знаком отличия 
«Материнская доблесть» первой степени.

Валентина очень гордится своим статусом факелонос-
ца «Сочи 2014» — она надеется, что своим примером она 
вселит уверенность в людей, которые думают об усынов-
лении ребенка, но пока не решаются на такой шаг.

Виктория Львова, спортсменка
Пятнадцатилетняя Виктория Львова — пример упорства 
и силы воли не только для своих сверстников. Воспитан-
ница Дмитровского детского дома-интерната, в 2008 го-
ду Виктория начала заниматься теннисом на колясках и 
за пять лет добилась значительных успехов. Сейчас 
Виктория — кандидат в мастера спорта, член сборной 
команды России. В списке ее достижений — заслужи-
вающие уважения результаты.

Спортсменка стала второй в личном зачете и первой 
в парном на международном теннисном турнире 
«Икар-2012» на Кубок первого президента России. В 
прошлом году Львова участвовала в чемпионате мира 
по теннису на колясках в Сеуле и в открытом турнире в 
Анталье, где заняла второе место. На первенстве Мо-
сковской области по настольному теннису Вика ста-
ла лучшей.

Виктория отличается трудолюбием не только в спорте, 
но и в учебе. Она регулярно получает похвалы преподава-
телей, по всем предметам успевает на «хорошо» и «от-
лично». Одноклассники замечают, что Вика общительная, 
открытая девочка.

По словам тренера Ольги Муриной, у Виктории Льво-
вой есть все шансы принять участие в Паралимпийских 
играх в Рио-де-Жанейро. А пока Вика готовится к эста-
фете огня «Сочи 2014», говорит, что быть факелоносцем 
для нее большая честь. Нести факел хрупкая девушка не 
боится — кто занимается большим теннисом, в своих 
силах уверен. ■

Артем Швецов, 
Инвалид-колясочник
Особое значение участие 
в олимпийской эстафете имеет 
для тех, чьи способности огра-
ничены состоянием здоровья. 
Для них это возможность на-
глядно продемонстрировать, 
что для спортивных сверше-
ний главное — желание и во-
ля к победе, а не физические 
особенности. Российский Орг-
комитет при выборе кандида-
тов для торжественной миссии 

доставить пламя Игр по назна-
чению придерживался между-
народной практики, ведь 
в истории Олимпиады инвали
дам-колясочникам не раз вы-
падала честь нести олимпий-
ский символ.
Среди тех, кому инвалидное 
кресло не мешает посвящать 
себя спорту,— Артем Швецов. 
Он не только член сборной ко-
манды Ульяновской области по 
баскетболу на колясках, борец 
за окружающую среду, но и ор-

ганизатор развлечений: на его 
счету фестивали, специальные 
акции и даже туристические 
походы среди инвалидов-
колясочников.
Однако главное его дело — 
максимальное развитие спорта 
для людей с ограниченными 
возможностями. «Мы создали 
региональную Ульяновскую 
федерацию спорта для лиц 
с поражением опорно-двига
тельного аппарата,— расска-
зывает Швецов.— Она суще-

ствует с 2012 года и даже 
за такое короткое время успела 
зарекомендовать себя. Нам не 
только удалось устроить спор-
тивные фестивали, но и орга-
низовать чемпионат области 
по настольному теннису».
«Тот факт, что меня выбрали 
факелоносцем, говорит о бла-
гоприятных изменениях в на-
шем обществе»,— убежден 
Швецов. Активист надеется, 
что его участие в мероприятии 
привлечет дополнительное 

внимание к проблемам инва-
лидов и поможет организаци-
ям инвалидов получить еще 
больше возможностей реали-
зовать себя как в спорте, 
так и в любой другой сфере.

«Для меня быть 
факелоносцем — 
это большая честь,  
а кроме того, возможность 
вызвать дополнительный 
интерес среди моих  
подопечных к спорту»

➔

кадровый резерв

кадровый резерв

Петр Наумов

Зимние олимпийские игры 2010 года в ванкувере. 

Национальный парк канады «пасифик-рим»

РИА НОВОСТИ
Reuters
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Российские факел и чаша 
для Игр 2014 года в Сочи 
относятся к тем редким 
случаям, когда традиции 
органично сочетаются  
с инновационностью

➔

Сделано в СССР
Мало кто знает, но изначально 
в СССР при подготовке Олим-
пиады-80 в Москве собирались 
доверить разработку факела 
японским специалистам. Одна-
ко предложенный ими вариант 
— факел в форме тростника 
— не понравился руководству 
страны. В итоге придумывать 
символ советской Олимпиады 
пришлось ленинградскому ма-
шиностроительному заводу 
имени Климова за рекордно 

короткий срок — всего за ме-
сяц. И группа инженеров во 
главе с Борисом Тучиным спра-
вилась с заданием на 100%. 
Факел был выполнен из алю-
миниевого сплава и хромиро-
ванной стали в мягкой цветовой 
гамме. Его венчала чаша с пя-
тью олимпийскими кольцами 
золотистого цвета и серебри-
стый защитный экран. Внутри 
факелов поместили баллоны со 
сжиженным газом и специаль-
ные шнуры, пропитанные олив-

ковым маслом. Такая находка 
обеспечивала пламени розовый 
оттенок. При этом сохранность 
огня обеспечивала специальная 
«страховка»: три факела, за-
жженных у алтаря Зевса, путе-
шествовали вместе с факело-
носцами в специальной маши-
не на протяжении всего пути 
от Олимпии до Москвы.

Партнеры Олимпиады
«Наша цель — сделать эста-
фету олимпийского огня 

”
Сочи 

2014“ и Олимпийские зимние 
игры 2014 года в Сочи яркими 
и запоминающимися события-
ми и, используя наши пар-
тнерские возможности, моти-
вировать людей со всей Рос-
сии сделать выбор в пользу 
активного и здорового обра
за жизни».
Димитрис Макавос,  
генеральный менеджер  
проекта «Олимпийские  
зимние игры Сочи 2014» 
«Coca-Cola Россия»

Произведение искусства Факел — 
обязательный атрибут эстафеты огня, традиция зажи-
гать его появилась еще в Древней Греции. Она напоми-
нала людям о легендарном подвиге Прометея, похитив-
шего у Зевса огонь и подарившего его людям. В истории 
современных Олимпийских игр этот обычай появился в 
1928 году в Амстердаме. А идея нести огонь, передавая 
его друг другу, пришла в голову генеральному секрета-
рю оргкомитета Игр-1936 Карлу Диму еще спустя во-
семь лет. По мнению новатора, эстафета огня должна 
была символизировать связь между древними грече-
скими корнями Олимпиады и сегодняшним днем, а само 
пламя — напоминать человеку о неугасающей жажде 
мира, гармонии и красоты.

С тех пор эстафета прочно вошла в список обяза-
тельных олимпийских мероприятий, а факел стал важ-
нейшим символом Игр. Его дизайну уделяется особое 
внимание. Каждая страна-участница стремится макси-
мально идентифицировать себя в нем. В результате 
каждый факел становится без преувеличения настоя-
щим произведением искусства.

Так, факел для Олимпиады 2004 года в Афинах был 
выполнен в форме листа оливкового дерева. По замыс-
лу его создателя промышленного дизайнера Андреа-
са Варотоса, такая модель должна была напоминать о 
древнейших корнях Игр. Спустя два года в Турине орга-
низаторы доверили разработку дизайна факела ни мно-
го ни мало специалистам, создающим модели для 
звезд автопрома — Ferrari, Maserati, Rolls-Roys и Jagu
ar. Результат оказался внушительным не только с точки 
зрения оригинальности модели (по форме факел напо-
минал лыжу, а пробивающиеся через специальные от-

верстия языки пламени создавали иллюзию огненно-
го шара), но и с точки зрения веса — почти 2 кг. Неуди-
вительно, что некоторые факелоносцы жаловались, что 
нести символ Олимпиады им было тяжело. Лыжный 
спорт вдохновил и организаторов зимней Олимпиады 
в Ванкувере в 2010 году. Форма факела также напо
минала лыжи на льду, но не только. Как подчеркива-
ли организаторы, изгиб модели должен был ассоции
роваться с канадским ландшафтом. Национальный ко-
лорит придавали отверстия для горения в форме кле
нового листа.

В свою очередь, факел Игр-2008 в Пекине стал од-
ним из самых технологичных и экологичных в истории 
олимпийского движения. Его модель разрабатывали 
специалисты IT-компании Lenovo, прочно занимающей 
нишу среди крупнейших производителей компьютеров. 
Факел получил оригинальную форму свитка (ведь 
именно за Китаем закрепилась слава изобретателей бу-
маги), а в качестве цветов были выбраны красный и се-
ребристый. Верхнюю часть оформили узором из обла-
ков — любимым мотивом в китайской живописи. Одна-
ко главной примечательностью стала экологичность 
факела: он был сделан из сплава алюминия и магния, а 
в качестве топлива использовался пропан, не загряз-
няющий окружающую среду в процессе горения.

Особое место в ряду ярчайших дизайнерских находок 
занимает факел летних Игр 2012 года в Лондоне. Выпол-
ненный из сплава золота и алюминия треугольник должен 
был напоминать об основных олимпийских ценностях: со-
вершенстве, дружбе и уважении. Кроме того, сам факел 
был перфорирован 8 тыс. круглых отверстий, символизи-
ровавших 8 тыс. факелоносцев, принимавших участие в 

эстафете. Британская модель факела вошла в историю как 
одна из самых легких — ее вес составлял около 850 грамм.

Сила в гармонии Российские факел и чаша 
для Игр 2014 года в Сочи относятся к тем редким случаям, 
когда традиции органично сочетаются с инновационностью, 
а дизайн становится не самоцелью, а выражает определен-
ный смысл. С одной стороны, это мотивы народных сказок 
— в очертаниях факела легко угадывается силуэт пера вол-
шебной Жар-птицы, с другой — инновационный дизайн 
напоминает о технологическом прогрессе как одной из важ-
нейших составляющих современной жизни. Недаром фа-
кел создавался сотрудниками легендарного машинострои-
тельного предприятия «Красмаш», выпускающего косми-
ческую технику для мирного космоса, в плотном взаимо-
действии с командой дизайнеров и инженеров центра про-
мышленного дизайна и инноваций «Астраросса Дизайн».

По словам разработчиков, форма, сочетающая в се-
бе плавные переходы линий обводов, должна символи-
зировать красоту и многогранность России, а также ди-
алог цивилизаций Европы и Азии. К слову, факелы зим-
них эстафет огня традиционно весят больше летних, но 
даже при этом российским разработчикам удалось до-
вести вес факела до вполне комфортных 1,8 кг

Особое значение имеют и цвета факела и чаши олим-
пийского огня: они должны дать эффект «лед и пламень». 
Серебряный цвет напоминает ледяную поверхность, а тра-
диционный для России красный цвет — символ «пламе-
ни». Несовместимые с первого взгляда, они органично со-
четаются друг с другом, как теплое море и заснеженные 
вершины гор Сочи. Что касается технической составляю-
щей, то особое внимание было уделено надежности кон-
струкции и системе горения огня. В качестве топлива ис-
пользуется экологически чистый газ российского произ-
водства — пропан в комбинации с добавками специальной 
рецептуры для обеспечения эффектного пламени яркого 
красно-оранжевого цвета. Специальное устройство в кон-
струкции горелки факела обеспечивает надежность горе-
ния в условиях сильного ветра, мороза и других возможных 
факторов русской зимы на всем протяжении эстафеты. К 
слову, согласно всем требованиям Международного олим-
пийского комитета, система горения имеет легкий доступ 
для снаряжения баллоном с топливом, а также для его уда-
ления после использования. Дизайн чаш выполнен в рам-
ках единой концепции с факелом. Высота чаши — 1300 
мм и 600 мм, а ширина — 1100 мм. Интересно, что во 
время эстафеты олимпийского огня Россия опробует 
новый формат: чаша с пламенем будет зажигаться в 
каждом населенном пункте, через который пройдет 
маршрут. Количество чаш будет соответствовать числу 
населенных пунктов, а честь зажечь огонь выпадет вы-
дающемуся жителю региона из числа факелоносцев. 

Пламя в чаше будет гореть до тех пор, пока олимпий-
ский огонь не продолжит свой путь. Таким образом, 
каждый город сможет на один день стать настоящей 
олимпийской столицей. ■

Сплав традиций и инноваций Олимпийские игры — это 
не только соревнования между лучшими спортсменами мира. Это еще и своеобраз-
ное соревнование между странами-хозяйками Игр, которые используют максимум 
возможностей, чтобы продемонстрировать миру свою индивидуальность. Особен-
но, когда речь идет о символах, оказывающихся в центре внимания всех без иск
лючения,— факеле, которому до начала Игр предстоит долгое путешествие на гла-
зах у миллионов, и чаше, в которой вспыхнет олимпийский огонь. Мария Карнаух
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Паралимпийский огонь станет 
символом тех позитивных 
перемен в стране, которые 
происходят благодаря Играм 
в Сочи

➔

Рекордные игры
Предстоящие Паралимпий­
ские игры 2014 года станут 
самыми многочисленными 
за всю историю паралимпий­
ского движения. В общей 
сложности в них примут уча­
стие 1350 спортсменов из 
45 стран мира. В пяти пара­
лимпийских видах спорта бу­
дет разыграно 72 комплекта 
наград. Для сравнения: в зим­
них Паралимпийских играх 
в 2010 году в Ванкувере при­

няло участие 506 спортсме­
нов-паралимпийцев из 44 
стран мира, которые разыг­
рали 64 комплекта наград 
в пяти видах спорта. Впервые 
в истории паралимпийского 
движения на Играх в Сочи бу­
дут разыграны медали в но­
вом виде спорта — пара-
сноуборде.

Партнеры Олимпиады
«Coca-Cola создаст празднич­
ную атмосферу на протяжении 
всего маршрута эстафеты 
олимпийского огня 

”
Сочи 

2014“, организуя развлека­
тельные, спортивные и музы­
кальные мероприятия. Мы на­
деемся, что с нашей поддерж­
кой миллионы людей по всей 
России приобщатся к олимпий­
ским ценностям. Мы хотим 
вдохновить жителей нашей 
необъятной страны принять 

участие в самом важном спор­
тивном событии в мире, стать 
более активными, спортивны­
ми и здоровыми. Объединение 
людей, привлечение их к ак­
тивному и здоровому образу 
жизни — это одна из главных 
целей как олимпийского дви­
жения, так и нашей компании».
Димитрис Макавос, 
генеральный менеджер 
проекта «Олимпийские 
зимние игры Сочи 2014» 
«Coca-Cola Россия»

Инновационная эстафета Эстафета па­
ралимпийского огня «Сочи 2014» пройдет с 26 февраля по 
7 марта следующего года и завершится на центральном ста­
дионе в Сочи в день открытия Игр. Эстафета станет самой 
протяженной за всю историю паралимпийского движения и 
пройдет по всем восьми федеральным округам России, по­
сетив десятки городов от Калининграда до Владивостока.

По замыслу российских организаторов эстафета пара­
лимпийского огня откроет миру новую Россию — страну 
равных возможностей, а также объединит всех, кому не­
безразличны проблемы людей с инвалидностью.

В отличие от олимпийского огня, который всегда зажига­
ется в греческой Олимпии, зажжение паралимпийского огня 
четко не регламентируется. Каждый раз страна-хозяйка Игр 
предлагает свои нестандартные решения. Так, в Ванкувере в 
2010 году паралимпийский огонь зажигали индейские вож­
ди — коренные жители Канады. А огонь лондонских Игр в 
2012 году зажегся сразу в четырех точках Великобритании 
— Лондоне (Англия), Белфасте (Северная Ирландия), Эдин­
бурге (Шотландия) и Кардиффе (Уэльс), символизируя союз 
стран, входящих в Соединенное Королевство. Российская 
эстафета паралимпийского огня не станет исключением. Ор­
ганизаторы решили внести инновации в сам способ зажже­
ния пламени. В каждом городе огонь Паралимпийских игр 

будет зажигаться по-новому: от лучей солнца, от молота и 
наковальни, от русской печи, от электрического заряда и да­
же от искр вулкана!

Также впервые в истории чаши паралимпийского огня 
будут зажжены во всех городах по маршруту следования 
эстафеты и не погаснут до ее окончания. А 5 марта, за два 
дня до конца эстафеты, состоится уникальное событие — 
церемония объединения паралимпийского огня: огонь за­
горится на центральной площади Сочи. 6 марта факело­
носцы пронесут огонь по столице зимних Паралимпийских 
игр. Завершится эстафета 7 марта красочной церемонией 
открытия Паралимпийских игр на стадионе «Фишт». 

Паралимпийский огонь по 46 городам России пронесут 
более 2 тыс. факелоносцев. Пока имена их неизвестны — 
отбор кандидатов завершится 22 сентября. Факелоносцами 
могут стать как известные общественные деятели, руково­
дители или работники социально ответственных предприя­
тий, спортсмены с инвалидностью, так и просто люди, пре­
одолевшие тяжелые жизненные обстоятельства. Един­
ственное ограничение для кандидатов — возраст от 14 лет. 
В Оргкомитете «Сочи 2014» уверены, что эстафета пара­
лимпийского огня объединит не только тех, кому, чтобы 
жить полноценной жизнью, ежедневно приходится бороть­
ся с самим собой, но и тех, кто полностью посвятил себя 

другим, для кого благотворительность является не саморе­
кламой, а внутренней потребностью. Помогать факелонос­
цам на всем пути их следования будут 4 тыс. волонтеров.

«Эстафета паралимпийского огня — особое событие 
для России,— подчеркивает президент Оргкомитета ”Сочи 
2014“ Дмитрий Чернышенко.— Паралимпийский огонь ста­
нет символом тех позитивных перемен в стране, которые 
происходят благодаря Играм в Сочи. Право пронести пара­
лимпийский факел получат самые достойные. Нам нужны не 
громкие имена, а люди, для которых главные ценности пара­
лимпийского движения — мужество, равенство, целеу­
стремленность и вдохновение — являются неотъемлемой 
частью их жизни».

Стирая барьеры Впрочем, эстафета паралим­
пийского огня может похвастаться не только рекордным ко­
личеством километров и участников, но и запоминающимся 
дизайном факела, соединившим в себе древние русские 
традиции и современную технологичность. Плавные изгибы 
факела напоминают перо Жар-птицы или птицы Феникса из 
русских сказок — символ удачи и счастья. Чаша паралим­
пийского огня выполнена в едином с факелом стиле — хо­
лодный, сверкающий на солнце «лед» внешней поверхности 
дополнен чистым голубым «небом» внутренней поверхно­

сти. Униформа участников эстафеты паралимпийского огня 
в отличие от олимпийского комплекта, выполненного в крас­
ном цвете, имеет сине-белый орнамент, подчеркивающий 
сдержанность и лаконичность спортивного костюма. Вместо 
олимпийских колец на спине куртки размещена эмблема Па­
ралимпийских игр, состоящая из трех разноцветных дуг — 
красной, синей и зеленой,— а также логотипов партнеров 
эстафеты. Хотя эстафета паралимпийского огня традицион­
но короче олимпийских эстафет, внимания к ней приковано 
не меньше. Например, один из этапов лондонской эстафеты 
паралимпийского огня в 2012 году проходил в английском 
городе Уотфорде в три часа ночи. И несмотря на поздний 
час, для того, чтобы поприветствовать факелоносцев, тор­
жественно несущих паралимпийский огонь, на улицы вышли 
тысячи людей. Хочется надеяться, что в российских регио­
нах встречать эстафету будут с таким же энтузиазмом.

«Эстафета огня — одно из важнейших событий, свя­
занных с Играми,— отмечает Дмитрий Чернышенко.— 
Во время эстафеты паралимпийского огня ”Сочи 2014“ 
каждый город сможет на один день почувствовать себя 
столицей Паралимпийских игр и оказаться в центре вни­
мания всего мира. Мы хотим сплотить всех жителей стра­
ны и дать им возможность почувствовать сопричастность 
к грядущему празднику и настоящее волшебство.» ■

конкуренты

конкуренты

Эстафета без барьеров Если встречать олимпийский огонь 
России не в новинку, то пламя Паралимпийских игр в нашей стране будет зажжено 
впервые. Более 2 тыс. факелоносцев пронесут паралимпийский огонь, зажженный 
самыми разными способами, по всей стране на глазах у миллионов россиян. Орга—
низаторы Игр надеются, что эстафета повысит интерес в России к Паралимпийским 
играм и, самое главное, поможет изменить отношение российского общества к лю—
дям с инвалидностью. Ирина Шкарникова
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